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כִּי־1
vì

יִמָּצֵא֣
tìm–thấy
H4672

ל חָלָ֗
người–bi �–giết

בָּאֲדָמָה֙
trong–đất
H0127

אֲשֶׁר֩
mà

יְהוָ֨ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

נֹתֵ֤ן
đặt
H5414

לְךָ֙
cho–nó

הּ לְרִשְׁתָּ֔
cho–chiếm–hữu–nó
H3423

נֹפֵ֖ל
ngã
H5307

בַּשָּׂדֶ֑ה
trong–đồng

א ֹ֥ ל
không
H3808

ע נוֹדַ֖
biết
H3045

י מִ֥
ai
H4310

הוּ׃ הִכָּֽ
đánh–nó
H5221

Khi nào trong đất mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi ban cho ngươi nhận lấy, người ta gặp một người nam bi � 
giết, nằm sải trên đồng, chẳng biết ai đã giết,

וְיָצְא֥ו2ּ
và–ra
H3318

זְקֵנֶי֖ךָ
trưởng–lão–ngươi
H2205

וְשֹׁפְטֶי֑ךָ
và–xét–đoán–ngươi
H8199

֙ וּמָדְדוּ
và–đo
H4058

אֶל־
đến
H0413

ים הֶעָ֣רִ֔
thành

ר אֲשֶׁ֖
mà

ת סְבִיבֹ֥
chung–quanh
H5439

ל׃ הֶחָלָֽ
người–bi �–giết

thì các trưởng lão và quan án của ngươi phải đi ra, đo bề xa từ người bi � giết đến các thành ở chung quanh người.

וְהָיָה3֣
và–là
H1961

יר הָעִ֔
thành

הַקְּרֹבָ֖ה
gần
H7138

אֶל־
đến
H0413

הֶחָלָל֑
người–bi �–giết

קְח֡וּ וְלָֽ
và–lấy
H3947

֩ זִקְנֵי
trưởng–lão
H2205

יר הָעִ֨
thành

וא הַהִ֜
ấy
H1931

עֶגְלַת֣
עֶגְלַת֣

ר בָּקָ֗
bò
H1241

ר אֲשֶׁ֤
mà

א־ ֹֽ ל
không
H3808

עֻבַּד֙
phu�c–vu�
H5647

הּ בָּ֔
—

ר אֲשֶׁ֥
mà

לאֹ־
không
H3808

מָשְׁכָ֖ה
מָשְׁכָ֖ה
H4900

ל׃ בְּעֹֽ
ל׃ בְּעֹֽ
H5923

Ðoạn, các trưởng lão của thành gần người bi � giết hơn hết, phải bắt một con bò cái tơ, chưa làm việc hay mang 
ách,

דו4ּ וְהוֹרִ֡
và–đi–xuống
H3381

֩ זִקְנֵי
trưởng–lão
H2205

יר הָעִ֨
thành

וא הַהִ֤
ấy
H1931

אֶת־
—
H0853

עֶגְלָה֙ הָֽ
עֶגְלָה֙ הָֽ

אֶל־
đến
H0413

נַחַ֣ל
khe–suối

ן אֵיתָ֔
ן אֵיתָ֔
H0386

ר אֲשֶׁ֛
mà

לאֹ־
không
H3808

יֵעָבֵ֥ד
phu�c–vu�
H5647

בּ֖וֹ
—

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

עַ יִזָּרֵ֑
gieo
H2232

רְפוּ־ וְעָֽ
רְפוּ־ וְעָֽ
H6202

ם שָׁ֥
ở–đó
H8033

אֶת־
—
H0853

הָעֶגְלָ֖ה
הָעֶגְלָ֖ה

חַל׃ בַּנָּֽ
trong–khe–suối

dẫn nó đến một dòng nước hằng chảy, gần đó không ai cày và gieo; rồi, tại nơi ấy, trong khe, vặn cổ con bò cái tơ.

וְנִגְּשׁ֣ו5ּ
và–đến–gần
H5066

֮ הַכֹּהֲנִים
thầy–tế–lễ
H3548

בְּנֵי֣
các–con–trai

לֵוִי֒
Lê-vi
H3878

י כִּ֣
vì

ם בָ֗
—

ר בָּחַ֞
cho�n
H0977

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

רְת֔וֹ לְשָׁ֣
cho–phu�c–vu�–nó
H8334

ךְ וּלְבָרֵ֖
và–cho–chúc–phước
H1288

ם בְּשֵׁ֣
trong–danh
H8034

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

וְעַל־
và–trên

פִּיהֶ֥ם
miệng–ho�
H6310

יִהְיֶה֖
là
H1961

כָּל־
mo�i
H3605

יב רִ֥
יב רִ֥
H7379

וְכָל־
và–mo�i
H3605

נָֽגַע׃
vết–bệnh
H5061
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Những thầy tế lễ, là con trai Lê-vi, sẽ đến gần; vì Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi đã cho�n các người ấy đặng phu�c 
sự Ngài, và nhân danh Ðức Giê-hô-va mà chúc phước cho; tùy lời miệng ho� làm bằng, phải quyết phán các sự 
tranh tu�ng và thương tích.

ל6 וְכֹ֗
và–mo�i
H3605

֙ זִקְנֵי
trưởng–lão
H2205

הָעִי֣ר
thành

וא הַהִ֔
ấy
H1931

ים הַקְּרֹבִ֖
gần
H7138

אֶל־
đến
H0413

הֶחָלָל֑
người–bi �–giết

֙ יִרְחֲצוּ
rửa
H7364

אֶת־
—
H0853

ם יְדֵיהֶ֔
tay–ho�
H3027

עַל־
trên

הָעֶגְלָ֖ה
הָעֶגְלָ֖ה

הָעֲרוּפָ֥ה
הָעֲרוּפָ֥ה
H6202

חַל׃ בַנָּֽ
trong–khe–suối

Bấy giờ, hết thảy những trưởng lão của thành ở gần người bi � giết hơn hết, sẽ rửa tay mình trên con bò cái tơ mới 
bi � vặn cổ trong khe;

וְעָנ֖ו7ּ
và–đáp

וְאָמְר֑וּ
và–nói
H0559

ינוּ יָדֵ֗
tay–chúng–ta
H3027

א ֹ֤ ל
không
H3808

]שפכה[
đổ–ra
H8210

ׁפְכוּ֙( )שָֽ
đổ–ra
H8210

אֶת־
—
H0853

ם הַדָּ֣
huyết
H1818

הַזֶּ֔ה
này
H2088

וְעֵינֵי֖נוּ
và–mắt–chúng–ta

א ֹ֥ ל
không
H3808

רָאֽוּ׃
thấy
H7200

đoạn, cất tiếng nói rằng: Tay chúng tôi chẳng đổ huyết nầy ra; mắt chúng tôi chẳng thấy gì.

כַּפֵּר8֩
chuộc–tội

לְעַמְּךָ֨
cho–dân–ngươi

יִשְׂרָאֵ֤ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֲשֶׁר־
mà

֙ פָּדִי֙תָ
chuộc
H6299

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

וְאַל־
và–đừng
H0408

֙ תִּתֵּן
đặt
H5414

ם דָּ֣
huyết
H1818

י נָקִ֔
vô–tội

רֶב בְּקֶ֖
trong–lòng–ruột
H7130

עַמְּךָ֣
dân–ngươi

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

ר וְנִכַּפֵּ֥
và–chuộc–tội

לָהֶ֖ם
cho–ho�
H1992

ם׃ הַדָּֽ
huyết
H1818

Lạy Ðức Giê-hô-va cầu xin Ngài tha tội cho dân sự Ngài mà Ngài đã chuộc! Xin chớ kể huyết vô tội cho dân Y-sơ-
ra-ên của Ngài! Rồi tội sát nhân sẽ được tha cho ho�.

ה9 וְאַתָּ֗
và–ngươi

תְּבַעֵר֛
thiêu–đốt

ם הַדָּ֥
huyết
H1818

י הַנָּקִ֖
vô–tội

ךָ מִקִּרְבֶּ֑
từ–lòng–ruột–ngươi
H7130

י־ כִּֽ
vì

ה תַעֲשֶׂ֥
làm

ר הַיָּשָׁ֖
ngay–thẳng
H3477

בְּעֵינֵי֥
trong–mắt

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

ס
—

Như vậy, ngươi làm điều ngay thẳng tại trước mặt Ðức Giê-hô-va, và cất huyết vô tội khỏi giữa mình.

י־10 כִּֽ
vì

א תֵצֵ֥
ra
H3318

לַמִּלְחָמָ֖ה
cho–chiến–trận
H4421

עַל־
trên

אֹיְבֶי֑ךָ
kẻ–thù–ngươi
H0341

וּנְתָנ֞וֹ
và–đặt–nó
H5414

יְהוָה֧
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ךָ בְּיָדֶ֖
trong–tay–ngươi
H3027

יתָ וְשָׁבִ֥
יתָ וְשָׁבִ֥
H7617

שִׁבְיֽוֹ׃
sự–phu–tù–nó

Khi nào ngươi ra chiến đấu cùng quân thù nghi �ch mình, nhờ Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi phó chúng nó vào 
tay ngươi, và ngươi dẫn tù chúng nó,
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11֙ וְרָאִיתָ
và–thấy
H7200

בַּשִּׁבְיָ֔ה
בַּשִּׁבְיָ֔ה
H7633

שֶׁת אֵ֖
người–đàn–bà
H0802

יְפַת־
יְפַת־
H3303

אַר תֹּ֑
אַר תֹּ֑
H8389

וְחָשַׁקְתָּ֣
וְחָשַׁקְתָּ֣

הּ בָ֔
—

וְלָקַחְתָּ֥
và–lấy
H3947

לְךָ֖
cho–nó

ׁה׃ לְאִשָּֽ
cho–người–đàn–bà
H0802

nếu thấy trong những tù giặc một người nữ li �ch sự mà mình ái mộ muốn lấy làm vợ,

ה12ּ וַהֲבֵאתָ֖
và–đến–nó
H0935

אֶל־
đến
H0413

תּ֣וֹךְ
giữa
H8432

בֵּיתֶ֑ךָ
nhà–ngươi

וְגִלְּחָה֙
và–cạo
H1548

אֶת־
—
H0853

הּ ראֹשָׁ֔
đầu–nó

ה וְעָשְׂתָ֖
và–làm

אֶת־
—
H0853

צִפָּרְנֶֽיהָ׃
צִפָּרְנֶֽיהָ׃
H6856

thì phải dẫn nàng về nhà mình. Nàng sẽ cạo đầu mình, cắt móng tay;

ירָה13֩ וְהֵסִ֩
và–lấy–đi
H5493

אֶת־
—
H0853

ת שִׂמְלַ֨
ת שִׂמְלַ֨
H8071

שִׁבְיָ֜הּ
שִׁבְיָ֜הּ
H7633

יהָ מֵעָלֶ֗
trên–nó

וְיָֽשְׁבָה֙
và–ở
H3427

ךָ בְּבֵיתֶ֔
trong–nhà–ngươi

כְתָ֛ה וּבָֽ
và–khóc
H1058

אֶת־
—
H0853

יהָ אָבִ֥
cha–nó
H0001

וְאֶת־
và
H0853

הּ אִמָּ֖
me�–nó
H0517

יֶרַ֣ח
יֶרַ֣ח
H3391

ים יָמִ֑
ngày
H3117

חַר וְאַ֨
và–sau

ן כֵּ֜
vì–vậy

תָּב֤וֹא
đến
H0935

֙ אֵלֶי֙הָ
với–nàng
H0413

הּ וּבְעַלְתָּ֔
הּ וּבְעַלְתָּ֔
H1166

ה וְהָיְתָ֥
và–là
H1961

לְךָ֖
cho–nó

ׁה׃ לְאִשָּֽ
cho–người–đàn–bà
H0802

lột áo tù, và ở trong nhà ngươi khóc cha me� mình trong một tháng; kế ấy, ngươi sẽ đến cùng nàng, làm chồng 
nàng, và nàng sẽ làm vợ ngươi.

וְהָיָ֞ה14
và–là
H1961

אִם־
nếu

א ֹ֧ ל
không
H3808

חָפַצְ֣תָּ
חָפַצְ֣תָּ

הּ בָּ֗
—

וְשִׁלַּחְתָּהּ֙
và–sai–nó
H7971

הּ לְנַפְשָׁ֔
cho–linh–hồn–nó
H5315

ר וּמָכֹ֥
và–bán
H4376

לאֹ־
không
H3808

נָּה תִמְכְּרֶ֖
bán
H4376

סֶף בַּכָּ֑
trong–bạc
H3701

לאֹ־
không
H3808

ר תִתְעַמֵּ֣
ר תִתְעַמֵּ֣

הּ בָּ֔
—

חַת תַּ֖
dưới
H8478

ר אֲשֶׁ֥
mà

הּ׃ עִנִּיתָֽ
hạ–mình–nó

ס
—

Nếu ngày sau ngươi không ưa nàng nữa, nàng muốn đi đâu, thì phải cho nàng đi mặc ý, và vì ngươi đã lấy nàng 
làm vợ, nên chẳng khá bán nàng lấy tiền, hay đãi nàng như nô lệ.

י־15 כִּֽ
vì

ָ ין תִהְיֶ֨
là
H1961

ישׁ לְאִ֜
cho–người
H0376

י שְׁתֵּ֣
hai
H8147

ים נָשִׁ֗
người–đàn–bà
H0802

הָאַחַ֤ת
một
H0259

אֲהוּבָה֙
yêu–thương
H0157

וְהָאַחַת֣
và–một
H0259

ה שְׂנוּאָ֔
ghét
H8130

וְיָֽלְדוּ־
và–sinh
H3205

ל֣וֹ
cho–nó

ים בָנִ֔
các–con–trai

הָאֲהוּבָ֖ה
yêu–thương
H0157

וְהַשְּׂנוּאָה֑
và–ghét
H8130

וְהָיָה֛
và–là
H1961

ן הַבֵּ֥
con–trai

הַבְּכ֖וֹר
con–đầu–lòng
H1060

ה׃ לַשְּׂנִיאָֽ
ה׃ לַשְּׂנִיאָֽ
H8146

Khi một người nam nào có hai vợ, vợ nầy được thương, vợ kia bi � ghét, song cả hai đều có sanh con cho ngươi, và 
con trưởng nam thuộc về vợ bi � ghét,
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וְהָיָ֗ה16
và–là
H1961

בְּיוֹם֙
trong–ngày
H3117

הַנְחִיל֣וֹ
nhận–sản–nghiệp–nó
H5157

אֶת־
—
H0853

יו בָּנָ֔
các–con–trai

אֵ֥ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
mà

יִהְיֶה֖
là
H1961

ל֑וֹ
cho–nó

א ֹ֣ ל
không
H3808

ל יוּכַ֗
có–thể
H3201

לְבַכֵּר֙
לְבַכֵּר֙
H1069

אֶת־
—
H0853

בֶּן־
con

ה הָאֲ֣הוּבָ֔
yêu–thương
H0157

עַל־
trên

פְּנֵי֥
trước–mặt
H6440

בֶן־
con

הַשְּׂנוּאָ֖ה
ghét
H8130

ר׃ הַבְּכֹֽ
con–đầu–lòng
H1060

khi ngươi chia sản nghiệp cho các con mình, thì chẳng được phép trao quyền trưởng nam cho con trai của vợ 
được thương thế cho con trai của vợ bi � ghét, bởi nó vốn là trưởng nam.

17֩ כִּי
vì

אֶת־
—
H0853

ר הַבְּכֹ֨
con–đầu–lòng
H1060

בֶּן־
con

ה הַשְּׂנוּאָ֜
ghét
H8130

יר יַכִּ֗
יר יַכִּ֗

לָתֶ֤ת
cho–đặt
H5414

לוֹ֙
cho–nó

י פִּ֣
miệng
H6310

יִם שְׁנַ֔
hai
H8147

ל בְּכֹ֥
mo�i
H3605

אֲשֶׁר־
mà

א יִמָּצֵ֖
tìm–thấy
H4672

ל֑וֹ
cho–nó

כִּי־
vì

הוּא֙
ấy
H1931

ית רֵאשִׁ֣
đầu–mùa
H7225

אֹנ֔וֹ
אֹנ֔וֹ
H0202

ל֖וֹ
cho–nó

ט מִשְׁפַּ֥
phép–tắc
H4941

ה׃ הַבְּכֹרָֽ
ה׃ הַבְּכֹרָֽ
H1062

ס
—

Nhưng ngươi phải nhận con trai của vợ bi � ghét làm con đầu lòng, chia một phần bằng hai về mo�i vật thuộc về 
mình; vì nó vốn là sự đầu tiên của sức mạnh ngươi; quyền trưởng nam thuộc về nó vậy.

י־18 כִּֽ
vì

יִהְיֶה֣
là
H1961

ישׁ לְאִ֗
cho–người
H0376

בֵּ֚ן
con–trai

סוֹרֵ֣ר
סוֹרֵ֣ר
H5637

ה וּמוֹרֶ֔
và–phản–nghi �ch
H4784

אֵינֶנּ֣וּ
không–có–nó
H0369

עַ שֹׁמֵ֔
nghe
H8085

בְּק֥וֹל
trong–tiếng

יו אָבִ֖
cha–nó
H0001

וּבְק֣וֹל
và–trong–tiếng

אִמּ֑וֹ
me�–nó
H0517

וְיסְּר֣וּ      
và–sửa–phạt
H3256

אֹת֔וֹ
nó
H0853

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

ע יִשְׁמַ֖
nghe
H8085

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
với–ho�
H0413

Khi ai có một đứa con khó dạy và bội nghi �ch, không nghe theo lời cha me�, và mặc dầu bi � trừng tri �, nó vẫn không 
khứng vâng lời,

פְשׂו19ּ וְתָ֥
פְשׂוּ וְתָ֥
H8610

ב֖וֹ
—

יו אָבִ֣
cha–nó
H0001

וְאִמּ֑וֹ
và–me�–nó
H0517

יאוּ וְהוֹצִ֧
và–ra
H3318

אֹת֛וֹ
nó
H0853

אֶל־
đến
H0413

זִקְנֵי֥
trưởng–lão
H2205

עִיר֖וֹ
thành–nó

וְאֶל־
đến
H0413

עַר שַׁ֥
cổng
H8179

מְקֹמֽוֹ׃
nơi–nó
H4725

thì cha me� phải bắt nó dẫn đến trước mặt các trưởng lão của thành mình, tại nơi cửa thành.

וְאָמְר֞ו20ּ
và–nói
H0559

אֶל־
đến
H0413

זִקְנֵי֣
trưởng–lão
H2205

עִיר֗וֹ
thành–nó

בְּנֵנ֤וּ
con

זֶה֙
này
H2088

סוֹרֵ֣ר
סוֹרֵ֣ר
H5637

ה וּמֹרֶ֔
và–phản–nghi �ch
H4784

אֵינֶנּ֥וּ
không–có–nó
H0369

עַ שֹׁמֵ֖
nghe
H8085

בְּקֹלֵנ֑וּ
trong–tiếng–chúng–ta

זוֹלֵ֖ל
זוֹלֵ֖ל

א׃ וְסֹבֵֽ
א׃ וְסֹבֵֽ
H5435

Ðoạn, cha me� sẽ nói cùng các trưởng lão của thành mình rằng: Nầy con chúng tôi khó dạy và bội nghi �ch, không 
vâng lời chúng tôi, làm kẻ hoang đàng say sưa.
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וּ֠רְגָמֻהו21ּ
và–ném–đá–nó
H7275

כָּל־
mo�i
H3605

י אַנְשֵׁ֨
người
H0376

עִיר֤וֹ
thành–nó

אֲבָנִים֙ בָֽ
trong–đá
H0068

ת וָמֵ֔
và–chết
H4191

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
và–thiêu–đốt

ע הָרָ֖
ע הָרָ֖
H7451

ךָ מִקִּרְבֶּ֑
từ–lòng–ruột–ngươi
H7130

וְכָל־
và–mo�i
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

יִשְׁמְע֥וּ
nghe
H8085

אוּ׃ וְיִרָֽ
và–kính–sợ
H3372

ס
—

Bấy giờ, chúng dân thành ấy sẽ ném đá cho nó chết; như vậy ngươi sẽ cất sự ác khỏi giữa mình, và cả Y-sơ-ra-ên 
sẽ hay điều đó mà bắt sợ.

י־22 וְכִֽ
và–vì

יִהְיֶה֣
là
H1961

ישׁ בְאִ֗
trong–người
H0376

חֵ֛טְא
tội
H2399

מִשְׁפַּט־
phép–tắc
H4941

וֶת מָ֖
sự–chết
H4194

וְהוּמָת֑
và–chết
H4191

יתָ וְתָלִ֥
יתָ וְתָלִ֥
H8518

אֹת֖וֹ
nó
H0853

עַל־
trên

ץ׃ עֵֽ
gỗ
H6086

Khi một người nào phạm tội đáng chết, thì hãy giết nó, và treo lên tru� hình,

לאֹ־23
không
H3808

ין תָלִ֨
ין תָלִ֨

נִבְלָת֜וֹ
xác–chết–nó
H5038

עַל־
trên

ץ הָעֵ֗
gỗ
H6086

י־ כִּֽ
vì

קָב֤וֹר
chôn
H6912

֙ תִּקְבְּרֶנּ֙וּ
chôn–nó
H6912

בַּיּ֣וֹם
trong–ngày
H3117

הַה֔וּא
ấy
H1931

י־ כִּֽ
vì

קִלְלַ֥ת
lời–rủa–sả
H7045

ים אֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

תָּל֑וּי
תָּל֑וּי
H8518

א ֹ֤ וְל
và–không
H3808

תְטַמֵּא֙
ô–uế

אֶת־
—
H0853

אַדְמָתְ֣ךָ֔
đất–ngươi
H0127

אֲשֶׁר֙
mà

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ן נֹתֵ֥
đặt
H5414

לְךָ֖
cho–nó

ה׃ נַחֲלָֽ
sản–nghiệp
H5159

ס
—

thây nó chớ để treo trên tru� hình cách đêm, song phải chôn trong nội ngày đó; vì kẻ nào bi � treo ắt bi � Ðức Chúa 
Trời rủa sả. Như vậy, ngươi chẳng làm ô uế đất mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi ban cho ngươi làm sản nghiệp.
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